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UNANED

mAfeiiinguszasdiile 1) Anvinisaznamdninnsinquuuusanguuazuuuenituldgnies 2) Anwins
aﬁ’wLLuﬂﬁwﬁwﬁmmé’aﬂqmwué’aﬂqwazLmuaLu%ﬁulﬁgﬂéfaaﬂuaqﬁﬂﬁmsmawmwﬁuuaznwwa"mqmﬁanwsﬁama
seUTul 2 umAnerdeesgas ngusegraduindnwaiawIunaznrwdinguiilonisdoans seiutuli 2
wningndesinias famzideuFouluneinnwsnguilonulsiusy mansinuil 1/2565 S 22 au s
Benuuuiagas (Purposive Sampling) a3asdefldluniside 1) uwuvssifiunsaznamdnrin1undingwiuusnguuay
WUUBLIEAU 971U 20 A1 LAz 2) WUUUSHEIUNITIRUNAIANTIATHISINGUUUUBINGUHaZRUUBIS U 911U 60 A1 1ag
Fdwiiilldanfuanmilsde 3 e Seiliemildedestuunisou msiesziteyalngldmnud fovas uaznsuszanm
&naau (Two Proportional Test) 7 .05 Uszaanalaglusunsudisazy MINITAB nan1s3denudn 1) anuaunsatunis
agnafdnTinwSingwuuusinguiazsnwdinguiuvawisiuldgnassvestdndnwiliunnsneiy N19EaaRT oL = .05 lag
Anuansatunsaznamdninsdinguiuudingulagnies Anlufesaz 545 uazanuaiunsalunisaznadidni
nwdinguuuvesiuligndes Andusevay 45.0 (p-value = .05) wag 2) AruaITaluNsTIUNAENTN¥8IngY
wuussnqugndes Andufesay 53.6 luvaiinnuannsalumssuunddminrnsnauuuueuidfugnies Anduiesas
47.6 (p-value>.05)

o

ANEIARY: AENTNISINULUUSINGY AMENTNWISINguRUUBEAY nsaznaddnd n1sduunddng

Abstract

The objectives of this research were: 1) to investigate the British English vocabulary or American English
vocabulary correctness in spelling and 2) to investigate the British English and American English vocabulary
correctness in segregating of second-year Chinese and English for Communication major students at Loei Rajabhat
University being higher than 50%. The samples were 22 second-year Chinese and English for Communication Major
Students at Loei Rajabhat University who registered for the English for Hotel Operations course in the first semester
of the academic year 2022 by Purposive Sampling. The research instruments were 1) British English and American
English ability in vocabulary spelling assessment questionnaires consisting of 20 words, and 2) British English and
American English ability in vocabulary segregating assessment questionnaires consisting of 60 words. The vocabulary
was a repeated selection from 3 textbooks related to lessons. Frequency, Percentage and Two Proportional Test
at .05 by MINITAB were applied in this research. The findings revealed that 1) the correctness of spelling of British
English and American English of students was not significantly different at Ol =.05. The correctness of spelling
vocabulary of British English was 54.5 percent and 2) the correctness segregating vocabulary that of American
English was 45.0 percent (p-value= .05). Similarly, the abilities in correctness of segregating vocabulary of British

English was 53.6 percent whilst the correctness in American English was 47.6 percent (p-value > .05).
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m‘mé’ﬂﬂqwﬁwﬁamiﬁuaﬁﬂaﬂﬁ]:ﬁmwmmﬂsmﬁ’uiul,wiasﬁuﬁ usiluusemalneasAuneiun1¥danguwuy
Sang (British English: BrE) uaznw1danguiuueiu3iu (American English: AmE) nwndsnguitldluaesuszianiliiania
uwansaiy ausingquuieussaniduotanieuvesdngy wagausudtusisfannsodeasldidile udluuaddmifdd
AuTELANAeTY Wen1saznadfiuandnsulasduds Serevhlinisdearsiianisianaiauwazidlefinle Jaqdu
LONET WUUSEY mmmmaaﬂquisé’fluﬂﬁl,iﬂumiaauiuamuumds] Wunmwdainguuuudingeiasiuusidiulzly
fu saudanas nmeuns Asdnant srenistnsiad tnud dewmaluladengg waziiuledunuedadnadenisifousves
tnfnwlumssuTausssunnnslinmwsnguuuuinguuazuuveniiilaglildsuianuuanmaesnndinguiass
wuveg19a3eds vl Anwenainnisduaulunisléménst vaanusiulalunisldnundngy enafanseanindouly
nsdoans wasldnwldmunzavdwalinisdeansldfiussansnim (wansy Py degne, 2565: 4; F3ANTI WITauInTal,
2559: 2; Rahim & Akan, 2008: 105-106) ,ﬂmw'5&nqmﬂummﬁLﬂéauLLanmaamn’m dlefimsasuulamneniwag
Redgmluig MieadestunisFeunsaeunudngulugiugniwismsussma (Munjin, 2008) Instaniglugsiadiuns
TsausudosinisAndedeasiuriianafiunanatsussma Faninnuduiiinudniufesiamudlaluauuandng
Tunsldnudanguitgniies wanzaudugnén dedu mslémmdsngulunisinu msuseneuendn wiemsdoasds
g3nadafinudndu

nsldnudsnquitenulsasudunislinmdunsuinisiiazdesdearsiugnalngldnnidau gam
gneias mmsamﬁaiﬁﬁmmmLﬁé’fﬂﬁlﬁaﬁﬁammwmmmwﬁvﬁﬁ Taglamzgnéviderfiundnsefiunldusniss ewdiinlu
Tsssuduivanedend inannuaneUszimedialan faiy nsaennudnlavesindnftasduguiRausunislsausy
Fndusedeadlalupnuuansswasmsldnmndinguiuusinguuaznmndnguuuueiitu ieasanuilaliiu
thdnwlunsdenldnusangulimnsaumudinuuas Sansssn annsodeaslinsnuinguszasd wasiuszansnm
FanuwAneEInsaRe LU ANLLANEIEIUANT (Vocabulary) Auuansnssunisaznas (Spelling) A uuangng
auliensal (Grammar) WazANNLANGRAIUNITBBNLEEY (Pronunciation) (Florian, 2022: 1-4) ) lufnunaail {IdeAnY
WIEATALANAIUAANT (Vocabulary) uazaauanasnumsaznag (Spelling) iy ﬂfmmvﬂmmﬂmsﬂﬂmv-m
azdliindnwidladiemuuaniwoidminusnguuuusinguiaskuueuisfunnty

IUILEIAYBINTTIY
WisfinwinmsaznanaznisuunAmAninwdnguiuudnguiaznwsinguiuuasiulagniesesindnm
AN ITURAENIBIBINWNONTHOET FAUTUTN 2 uminendesvdigias

Bandun1sIdY
1. Usznnvainisive
nsanuIfeluadel uniTedesina Wewmunmsissunsaeuludusou
2. NHUAIRENN
iduidenngusogaduindnmanvnuiusasnwdnguiionnsdeans seAUTUTT 2 i Tinendorudy
w0 fameidsudeulunsinnndnguienulsuss lunansfinui 1/2565 $1am 22 Au feTBidenuuuianza
(Purposive Sampling)
3. iesasdleildlunisiiutoya
w3osdlofldlunside 1) wuuUssliunsagnamdnsinTndinguiuusinguuazuuawdiu S1uau 20 M
uay 2) LmuﬂﬁvLuumﬁmLLuﬂmﬂwmwnmﬂqmmuaaﬂqmavu:uuammu $1uau 60 1 Tnelddmiiionfuanniide
3 80 Sedlilemniieadestuunisou 1oun High Season: English for the Hotel and Tourist Industry 984 Keith Harding
& Paul Henderson (2002), Be Our Guest: Basic English for Hotel Staff @84 Donald Adamson (1992) uag

Communicative English for Hotel Personnel 484 Kanitta Utawanit (2013)
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4. nsfiusausiutoya
Fitodususmdoyaseaues leviedesdlefililumsiiuteyadadunuuyssidiumsasnaduaynsduun
Adnvinuinguuuusinguuaziuueliiu $1ui 22 g WikinAnvineunuuussiivluduniusnvesniaBoud
1/2565 Tnanlunsneunuuyssidiu 1 $lus 30 Wi uaziususuuuudssduiiug
5. midanzidaya
myinseideya ihteyauussanauaziinsizilasliaiwd Yevay wasnisUssanudndiud 05 s
Uszananalaelusunsudnsazy MINITAB

NAN133Y
NANITITENUTIT NMTELNARIANNKAZNITILUNAIFANTIUR AN wIa1TIN 1¥ITULEZA I BIBINguion15EaS
FEAUTUUN 2 W Ineaesvdigiae I51eazBundiail

M58 1 MsaznamAniawsinguiuudingwkazkuvewisiulagnieswesindnya1vnwuasnwisainguie

N3AeaNT SEAUTUUN 2 W InedesvsigLae

AN suLuuNsazneAAN | weugn % AN sULuuNsazneAN | meugn %
driving licence LS 23 favorite LS 50
jewelry LS 32 traveling LS 55
apologize LI 32 kilometer DLUFNAU 55
okay BRG] 36 honour 29NQY 55
recognize LS 41 storey 29NQY 59
organize LS 41 color LS 59
gray DLUTNU 45 centre 29NQY 59
theatre daNge 50 programme 29NQY 64
omelet RIEGHID) 50 fill in 29NQY 64
labour daNge 50 dialogue 29NQY 73

Andunaugn 49.7

NA199 1 ‘W‘U’]'ﬁﬁﬂﬁﬂ‘lﬁﬂﬁm’liﬂﬁzﬂﬂﬁﬂﬁwﬁﬂﬁ‘w’l5&ﬂq1&LLUU5&ﬂ§]HLLazLLUU@LM%ﬁulﬁQﬂéfaﬂﬁgﬂLwﬁ
Sowaz 50 loun theatre/ omelet/ labour/ favorite/ traveling/ kilometer/ honour/ storey/ color/ centre/
programme/ fill in/ wazdialogue uag UnfnwianusaasnafANia1wIgINguuuudInguiasiuvslsiuldgnees ey
nansegay 50 launan driving licence/ jewelry/ apologize/ okay/ recognize/ organize/ Uag gray

A13°99 2 FuudorazueIRInaUluLUUNITUIZEIUNTEE NARIANTATYISINGURUUSING UHaAZ A 1W18INGURUUBIIT
VBIUNANYIANVIN B AULAENIIDINGUNBNITADENT SEAUTWTN 2 v Inedesvdigwae

apologize, centre, color, dialogue, drinving licence, favorite, fill in, gray, honour,

ANFENN jewelry, kilometer, labour, okay, omelet, organize, programme, recognize, storey,
traveling, Wy theatre
AWIBINGYUUY UIUAENA Sruaufiaznagn Joway
BINgY 198 108 54.5
DI 242 109 45.0
p-value 0.05
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Jouarv0IAINUTgNABITENINNNTaENAAANTILUUBING BT ILUUBIIS Y

70.0

ANUYNFBIRALYRINITAYNAAENA = 49.3

60.0

54.5

50.0

a
a

40.0

TRHUR

30.0

20.0

10.0

0.0

WUURIN = LLUBLNINY

NANTIN 2 Nuhenuaansalunsaznafdninwsingewuudinguuesindnwignses Anduiesaz 54.5
FunnninandesedeldiduevdrAgyneata 7 .05 WeflsuiuauamisalunsaznaAnin1wnsengeiuveis i
L =1 £4 a I 1%
VOIUNANBIGNADY ARLUUIOAZ 45.0 (p-value = .05)

A135°99 3 WTBULTEUNIITIMUNAIFNNN1BITINGURUUSINg Baz N 1W18InguiuUBluE uis uiuSasazvanIsiaen
ANBUYNABITBIINANYIAIVINT UL N8N WNENTHOANS SYAUTUTN 2 InInedes1udgiae

o ogULLm;J o Jeway ] oy og‘ULL‘U‘lQJ o Joway ]
NT1TALUNAIANN VNAIUANADI N1TALUNAIANN VNAIUANADY

plaster dange 32 sweet dangy 50
pavement DT 32 wash basin dangy 50
autumn dange 36 call DT 55
engaged dange 36 first floor dangy 55
schedule LS 36 purse L5 55
traveller’s cheque dange 36 queue danqy 55
garbage/trash LS 41 roundabout dangy 55
last name DAY 41 tap dangqy 55
petrol station dange 41 taxi dangqy 55
vacuum cleaner DAY 41 bathrobe DT 59
zero DAY 41 bin dangqy 59
apartment DAY 45 cashier dangqy 59
bar DAY 45 holiday dangy 59
reservation DAY 45 ill dangy 59
bookshop dange 45 luggage danqy 59
car park dange 45 movie DT 59
gift shop dange 45 post code dangy 59
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s . SULUU Sovay Do . SULUU Sovay
ANENN Y v ANFANN Y v
NIVLUNATIANN VNAIUANADY ATFALUAATIANN VNAINONADY
intersection DT 45 queue dangy 59
jug dangy 45 toilet dangy 59
mailbox DT 45 wardrobe dangy 59
pants DT 45 bank note dangy 64
phone booth DKUY 45 bathtub R 64
put you through dange 45 cheque dangy 64
chemist’s dange 50 chips gy 64
children danqe 50 freeway DT 64
cinema danqe 50 ground floor DT 64
dustbin danqe 50 bathtub DT 68
expensive DLITNU 50 cell phone LIS 68
lift danqe 50 underground dangy 73
potato chips LS 50 holiday dangy 85
bar DT 45 bin dangqy 59
mLa?iamUQﬂ (%) 51.9

ANINTT 3 wui’]ﬁﬂﬁﬂmmmmﬁwLLuﬂﬁﬁwﬁmmé’aﬂqmmU'Sﬂﬂqw,azLLuuaLaﬁfTulﬁgnﬁaq&y’aLwi%aaazso
Fuly 1oud chemist’s/ children/ cinema/ dustbin/ expensive/ lift/ potato chips/ sweet/ wash basin/ call/ first
floor/ purse/ queue/ roundabout/ tap/ taxi/ bathrobe/ bin/ cashier/ holiday/ ill/ luggage/ movie/ post code/
queue/ toilet/ wardrobe/ bank note/ bathtub/ cheque/ chips/ freeway/ ground floor/ bathtub/ cell phone/
underground/ holiday/ k& bin wag UNANIAINIIAAZNAAIANNIMISINGURUUBING AL N18INguwUUBLIE AUl
Qﬂﬁm Hesniniesay 50 laun plaster/ pavement/ autumn/ engaged/ schedule/ traveller’s cheque/ garbage
(trash)/ last name/ petrol station/ vacuum cleaner/ zero/ apartment/ bar/ reservation/ bookshop/ car park/ gift
shop/ intersection/ jug/ mailbox/ pants/ phone booth/ put you through/ Wae bar

A1399 4 I1UIUSE8arYRIAIRBUTULUUUIZEIUNITIILUNAIENTATHI8INGYUUUBING UHAZAI BN BLUUBLUS AU
UNANIANVINTHIFULALNIBINGANBNITFDENT STAUVTUTN 2 U Inedesiudgiae

apartment, autumn, bank note, bar, bathrobe, bathtub, bin, biscuits, reservation,
bookshop, call, car park, cashier, cell phone, cheque, chemist’s, chips, children,
cinema, dessert cart, dustbin, engaged, expensive, first floor, freeway, garbage/trash, gift
shop, ground floor, holiday, ill, intersection, jug, last name, lift, luggage, mailbox, movie,

AENY pants, plaster, pavement, petrol station, phone booth, postcode, potato chips, purse,
put you through, queue, reception, roundabout, schedule, sweet, tap, taxi, toilet,
traveller’s cheque, underground, vacuum cleaner, wash basin, wardrobe, gy zero

NWIBINBUUY FUIUAENA Srunuiiduungn Jeuay

dangy 814 436 53.6

RIEGHID) 506 241 47.6

p-value .306
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%aaazsuaﬂﬁmauﬁﬂﬂéfaﬁzwﬂwmiﬁﬁLLuﬂﬁﬁwﬁLLwﬁaﬂquLazLLUU@L&J%ﬁ’u

70.0

60.0 ANONFBIAAEVDINTTUNFIFNT = 51.3% ]
53.6
50.0
kL]
& 400
@
Ao
30.0
20.0
10.0
0.0
LUUAIN T HUUALNENY

MR 4 WU mmmmmiumimLLuﬂmﬁWMmmmﬂquLwaaﬂqwmuﬂﬁﬂmmmm Anduseuas
53.65 dlaifinnnuunnenseenaitoes gdAYN9Eda 1 .05 Wearleuiu ANaINITalUNITTIRUNAIFNIN BN B UY
EJLﬁ,Jiﬂuﬁuaauﬂﬂﬂmgﬂmm Anlusosay 47.6 (p-value >.05)

aAUsuNa

2INNITANYIAINANNITOTUNITALNALAZNITTIMUNAIENTN BTN BUUUSING WAL N1YITINBRUUBLUTAY
vosinAnmanvnwiuuasnwsinguiton1sdeas sedutuli 2 UNINIEEI1UA a8 N150AUTIENANITITET
Twandun Freluil

1. MsAnwinisaznaddniawdinguuudinguuaza1wdinguiuvaisiulagnees vastdndnwiaiv
My RuLarwSinguilensdedns seiuiudi 2 UNINIREINAY R NUITNANWIENTaENAAIANTINIYIBING Y
wuudinguuaziuvesiuldgnses unnitfeeaz 50 Sruau 13 Ardwe a0 20 Adwe Aadusesas 65) waztindnwy
A3naENAAENYTNWIINg wuuudIngwhaz Mwanguiuvasiulagnees desndtfesar 50 uau 7 Adniian
20 Ffwi@Endudesas 35) Tasamsmilanuaugniouads Andudesas 49.7 Carlo (2013) lfeBunginnisazna
Adwifianuuaneaiiosnnundinguuuudinguias N SinguikuteEfudauuandainsn M Auandnaiu
unwIaZAY wazawngn Seilinisaznadvewis 2 wuuuandeiu Tneawdinguauuinge azasinedesin
~se, -ler-, -ise, -e-, -re, -ette, -ou-, -ell, -re-, -mme, -out, -oque KHNTYITINGURUUBKIFIU ILAIMEAIUAIN —ce, -Lr,
-ize, -a-, -er, -et, -o-, -el-, -r-, -m, -in, -oq WU license- licence/ jewellery-jewelry/ apologise-apologize/ organise-
organize/ recognise-recognize/ okey-okay/ grey-gray/ theatre-theater/ kilometre-kilometer/ centre-center/ omlette-
omelet/ labour-labor/ honour-honor/ colour-color/travelling-traveling/ storey-story/ programme-program/ fill in-fill
out/ ey /dialoque-dialog/ ?jaﬁagaﬁiﬁmﬂmﬁ%’awuiw ﬂfﬂﬁﬂmmmmwﬁuuaxmmﬁaﬂqmﬁamiﬁami syFUTUT
2 uwvivendesvdgias fanugndedunisasnadfminnudinguiuudinguiazaiwdinguwuuewsiu lduandieiu
meadd 1 oL = 05 lawanuansalunisaznaddsiniwdnguuuusinguligndes Anduiesas 545 uay
ANuAsaluNsaznafAniawdnguiuuesiuldgndes Anduseway 45.0 (pvalue = .05) usiagalsinudodn
\Hudadiuvesnnugnaeslunsaznaddnifieglusyiuligann

2. M3AnwINITIUNAANIN M TINguLUUSINgulazn 1w dinguluvasiulagndes vesdnAnwiaiu
Ay RusarmwSinguilenisdedns seduiuli 2 UANINIRYINAL LAY WUINANBIANITOTUUNAENINBI8aNg 1Y
wuudsnguarn 1w danguiuvasiulagndes faurdoraz 50 FulUSIuu 37 A1dwe 910 60 FdnY uay WnAnw
asaaznemANTinBIsINguLUUSINguLazuuvawEiulagndes deendtfesar 50 31U 23 AENN 210 60 AANN
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Tnsnmsaiinnunugniesads Andudesas 51.9 Tsaenndosiu Wallstreet (2019) Ifoduredn nwisanguuuy
é’nﬂqmmxm‘mé’aﬂqmmuam%ﬁ’uﬁ?uﬁmmLmﬂ@haﬁuﬁgﬂuﬂm%u N1381U WATNITYARUNUN Tngaeiidndosiiunnsng
puuiunmeTanssuardsan aaanaunailuldnu fafufadumglimdwiie fdluiinsss uresmmdangs
WUU8INgY kazn1wdenguiuusisiulagninluldunnsdiaiv uananil AENYINIBINGULUUBIN BIAZATWIDING Y
wvesfulisnulifesiinuluunSelasicmiwidamumnoniousuwiifoussilasduds THud

AUNLUEY AENTINLIBING VLU AUNLE AENTNLIBING B UY
29Ny DI 29Ny DL
AnUnuma plaster band aid anay sweets candy
MU Waum sidewalk pavement AN wash basin sink
gabuliisas auturnn fall Inséni (m1) ring call
4319 g engaged busy Fuit 2 first floor second floor
A9 /ANUANTT timetable schedule nslnde handbag purse
VDI
\iRLAuNg traveller’s cheque traveller’s check A a0 queue line
VY rubbish garbage / trash 938U roundabout traffic circle
uEnNa surname last name Fomi tap faucet
%mjﬁﬁu petrol station gas station 5aLL‘171'ﬂ°7jl taxi cap
Lﬂ%&@mﬁ!u hoover vacuum cleaner ﬂgmﬂqumuﬁ? dressing gown bathrobe
gl oh / nil zero f9/nszleq bin can
Woun flat apartment WiINUANEY cashier teller
anufiilamasuazne pub bar Tungn holiday vacation
Lﬂ%‘lmﬁmwaﬂaaaé
13984 booking reservation el ill sick
Suvenilsde bookshop bookstore dunsy luggage baggage
Uinafisensa car park parking lot ANYURT film movie
$rureveafisedn gift shop souvenir shop salusueld post code Zip code
Auen crossroad intersection 219819 wash bin sink
mden jug pitcher owh toilet restroom
m:ﬁ]wmﬂ postbox mailbox é’lﬁ%c’h wardrobe closet
ALY trousers pants sutng bank note bill
Hlnsdwi phone box phone booth 198 uth bath bathtub
Touany Aoane put you through | connect you through W (lu) cheque check
Fuveen chemist’s drug store SulSanen chips french fries
Lﬁﬂs] children kids AUUNAW/ motor way free way
AUUAIVIAN
ANYUNT cinema movie ‘851417'1' 1 ground floor first floor
ASLRE dustbin trash can Lamqué oh/nil zero
FIALNY dear/high expensive Insfnnilede mobile phone cell phone
vl Lift elevator salulafu underground subway
ShunSausiu nsou potato crisps potato chips WNUNADUTUEIY reception front desk
U
guudsnTou biscuit cookie soufudwmsurus | dessert trolley dessert cart
NINU
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Foyaildanmsidenuin ﬁ’ﬂﬁﬂmmmmm%wazmmé’qﬂqmﬁ'amﬁﬁ'amﬁ seiuudi 2 uminendesedy
e Tanugneedlunisieundniniumdsng siuusinguiaznwdnguiuuaisiulduand1aiunada iio=.05
Tngaruanunsalunisduundfniiniwsanguuuudaingulagnsies Anlufesay 53.6 wazauamsalun1sdiwun
A wdinguuuveiiulagnsies Anluseeay 47.6 (pvalue>.05) e1afinadnanuuanaiuanteeluuiunves
nsldnmw usegnalsinudsfioindudadiuvesnnugniedumssuunmdmifiaann smwsanguuuusingudunni
Tdlunsfnwinaziduniems usnwsengeiuusiiudunividilaine genndesiuauideves Safaa (2015: 28) 1a
¥INSANHIEY ATIILANANTENINA TS INGULUUSINg WAy WIS INg WU VBT U Imsﬂfjuﬁ’gaéﬂnLﬂuﬁﬂﬁﬂm%uﬂﬁ
3 fiFsunwsinguiunvimaUszva sminends Tlemcen Uszinasaiise Tnongusedns msfnidenuuugudim
27 Ay waznsesdiefufie wuvaeunuANIARiurestindnwABfuanudesslunisldnuvdngy nan1sidenuin
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